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спротиву, підвищення суспільної значущості та поваги до військової служби, мотивації громадян до 
набуття ними необхідних компетентностей у сфері безпеки і оборони. Вагому роль у військово-
патріотичному виховання відіграють навчальні предмети, зокрема «Мистецтво». Сприймання 
мистецьких творів відповідної тематики, виготовлення виробів і художніх робіт, виконавська 
музична творчість налаштовує молоде покоління українців на осмислення і привласнення культурних 
цінностей, збереження і пропаганду історико-культурної спадщини українського народу, що слугує 
виконанню завдань завдань військово-патріотичного виховання. 
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Метою дослідження є здійснення аналізу наявних класифікацій методів інтерактивного 

навчання та їх використання на уроках англійської мови. 
Класифікація методів інтерактивного навчання є поширеною темою дослідження науковців, 

педагогів, однак, єдиної прийнятої у педагогіці класифікації не встановилося. Адже дослідники 
розглядають поділ методів інтерактивного навчання, спираючись на тематику власних досліджень. 
Питанням поділу методів на групи займалися О. Пометун, А. Пироженко, І. Дичківська, О. Ложка, 
А. Бородай, І. Підласий, О. Дорошенко та інші.  

Зважаючи на головну роль у впровадженні інтерактивності на уроках англійської мови, 
взаємообмін інформацією та думками, створення нових ідей, тверджень, налагодження 
міжособистісних комунікацій, першою варто розглянути класифікацію методів за кількістю 
учасників та способом їх взаємодії [9, с. 82]. 

Думки науковців, в основному, сходяться до поділу методів інтерактивного навчання на три групи: 
1. Фронтальні – в рамках яких максимально взаємодіють між собою учні всього класу, 

генеруються колективні ідеї, обговорюються проблемні теми, вирішуються ситуації. Прикладом 
фронтальних методів є дискусія, що передбачає обговорення та творчу суперечку між учнями, 
просування учнями своїх думок, а також розвиток навичок активного слухання думок однокласників, 
засноване на повазі, рівності, свободі слова. За коротший час при фронтальних методах може 
виступити більша кількість учнів, в порівнянні з іншими методами. 

Ще одним фронтальним методом інтерактивного навчання є «Продовжити речення», який на 
уроках англійської мови можна змінити на «Перекласти речення у різних стилях (художньому, 
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науковому, публіцистичному)», «Дати відповідь на запитання». Переваги даних методів 
фронтального опитування, перевірки очевидні – формування навичок красномовства, здобуваються 
перекладацькі та комунікативні вміння, вміння формувати думку англійською мовою, аналізувати, 
узагальнювати інформацію, вести дискусію, обговорення [7, с. 30]. Також ефективність методів 
пов’язана із максимальною залученістю класу та взаємодією усіх учнів.  

До фронтальних методів інтерактивного навчання належать «Мікрофон», «Дерево рішень», 
«Мозковий штурм». 

2. Групові – з кількістю учасників від 2 до 6 учнів. Малі групи учнів мають бути поєднані 
спільною навчально-пізнавальною метою та завданнями. Перевагами групових методів роботи є 
детальна взаємодія учнів у малих групах, розвиток навичок командної роботи. На підготовку 
відповіді учням дається більше часу, ніж при фронтальних методах, адже має відбутися обговорення 
та визначення єдиної групової позиції. Прикладом групових методів є метод ситуацій, в якому кожна 
група моделює різні ситуації з теми і представляє їх в класі. 

Втім, є методи, які можуть реалізовуватися як у фронтальних, так і в групових формах. 
Зокрема, метод «Мозкового штурму» втілюється у фронтальному, але більш ефективно у груповому 
вигляді, в невеликих групах 5–7 учнів. Даний метод покликаний розвинути вміння учнів 
використовувати здобутий досвід для виконання завдань, пошуку розв’язання проблеми, генерацію 
власних ідей. Важливо надати учням час для роздуму і індивідуального формування ідей, а потім 
вибрати лідера, обговорити в групі ідеї не критикуючи, та представити їх. Групи мають бути 
об’єднані різними темами, для більш широкого розгляду.  

Наприклад, за темою «Спорт» можна створити групи, що працюють над питаннями: недоліки 
спорту, переваги спорту, професійний спорт, аматорський спорт, спорт для дітей, спорт для дорослих, 
спорт у бідних країнах, спорт у високорозвинених країнах. Такі групи будуть працювати з цікавістю 
та допитливістю дослідити своє питання на контрасті з іншими групами, усвідомлюючи потребу у 
розкритті питання, пошуку розв'язання проблеми. Варто зазначити, що таким способом ми реалізуємо 
більшу кількість компетентностей, адже крім первинної компетентності – здатність спілкуватися 
іноземною мовою, реалізуються також екологічна, інноваційна, навчання впродовж життя та 
соціальна компетентності. Також забезпечуються інтегративні зв'язки, викориcтання учнями знань, 
отриманих з інших предметів, географії, основ здоров’я. 

3. Парні – за кількістю учасників є меншими, взаємодія відбувається між двома учнями. 
Діалог між учнями може відбуватися взаємодоповненням, якщо погляди і думки у парі збігаються, та 
переконанням, якщо думки у парі не збігаються. Парні методи інтерактивного навчання варто 
використовувати для постановки питання для дискусії та аналізу ситуації, коли потрібно за короткий 
час вирішити певні завдання. Перевагами парних методів є раціональне використання часу, бо двом 
учням потрібно менше часу для обговорення теми, розвиток вмінь вести перемови та дискусії. 

За етапом, під час якого використовуються, інтерактивні методи поділяються на: 
1. Вступні – на початковому етапі для активізації уваги, встановлення доброзичливої 

атмосфери співпраці. Наприклад, опитування, продовження речень. 
2. Основні – в основній частині, де розв'язується проблема уроку. Наприклад, «мозковий 

штурм», рольові ігри. Останні є найбільш використовуваними на уроках англійської мови, до 
рольових ситуацій належать «Похід у магазин»: діалог між покупцем і продавцем, «Телефонна 
розмова» між друзями, «Інтерв’ю» між журналістом та знаменитістю. 

3. Завершальні підсумкові – у завершальній частині уроку для узагальнення знань, отриманих 
на уроці та підбиття висновків, результатів взаємодії. Наприклад, «мікрофон», «сенкан». Останній, 
«синквейн» або «сенкан», є особливо ефективним для використання на уроках мови та літератури, що 
передбачає складання вірша з 5 рядків зі словами, що використовувалися на уроці. 

Отже, проаналізовані методи інтерактивного навчання виконують функцію мотивації та оптимізації 
навчально-пізнавальної діяльності при регулярному використанні з традиційними методами. Інтерактивні 
методи стимулюють творче мислення, вміння імпровізувати, комунікувати з учнями. Основні підходи до 
класифікації методів інтерактивного навчання визначаються за кількістю учасників (фронтальні, групові, 
парні) та етапом уроку, коли вони використовуються (вступні, основні, завершальні).  
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English language learning has become an essential part of secondary education worldwide. Among the 

various language skills, phonetic competence plays a crucial role in achieving accurate pronunciation and 
effective communication in English [1, p. 15–17]. Speech will be understood by the listener with difficulty, 
distorted or not understood at all if the speaker violates the phonetic norms of the language. That is why 
good phonetic skills play a key role in the ability to speak any language.  

The investigation of the mentioned above issue is relevant among many researchers, including 
Derwing, Brinton, Goodwin, Gilbert, Celce-Murcia, Heine, Burnkart etc. A large body of their studies is 
devoted to the problem of improving the phonetic skills of students in the EFL classroom. 

Burnkart emphasized that, in addition to grammar and vocabulary, pronunciation constitutes the 
mechanical elements of speaking skill [2, p. 10–11]. Thus, in order to speak effectively, it is necessary, first 
of all, to master language sound form, its phonetic structure, that is, the system of sounds, word stress and 
intonation. 

Secondary school students encounter several challenges in developing their phonetic competence in 
English language classes. One of the primary challenges is native language interference, as students tend to 
transfer the sounds and pronunciation patterns of their native language to English, resulting in pronunciation 
errors. For example, students whose native language does not have certain English sounds, such as the "th" 
sound, may struggle to produce it accurately. Additionally, students may face challenges in distinguishing 
and producing subtle differences in English sounds, such as vowel length or stress patterns [3, p. 5–8]. 

Limited exposure to English outside the classroom is another challenge faced by secondary school 
students in developing their phonetic competence. English language classes in secondary schools typically 
have limited contact hours, and students may not have sufficient exposure to authentic English speech 
outside the classroom. This lack of exposure can hinder their ability to develop accurate pronunciation and 
intonation. 

Currently, the goals and objectives of teaching phonetic skills in the school are determined by the 
practical goal – to teach communication in a foreign language as poorly formed phonetic skills hinder 
communication.  
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